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Předmluva: Smích poráží hnus a strach

Rok 1969 (nebo 1971?), Abcházie, Suchum. Jsem s rodiči na návštěvě u jejich přátel v tomto černomořském subtropickém městě. Přichází maminka paní domu a vzrušeně oznamuje: „Na Svazu spisovatelů je Fazil! Je veselý, směje se, všechny baví!“

Já vím, kdo je Fazil. Je to Fazil Iskander, spisovatel. Pochází ze Suchumu. Paní Naděžda, která v místní pobočce Svazu spisovatelů pracuje, vypráví dál. Že Fazil pár let do svého rodiště nesměl, protože mu místní honorace nemohla odpustit, jak ji zkarikoval ve své novele Souhvězdí Kozlotura (v češtině vyšla jako Patálie s Kozloturem). Byl prohlášen za nevlastence, který urazil rodáky Abcházce a tak trochu i sovětskou moc, ale to se raději příliš nezdůrazňovalo.

Kozlotura vydali v Moskvě v závěru chruščovovského tání. Fazil v hlavním městě SSSR žil už od roku 1962. Když novela vyšla, rodiče ji četli a hodně nadšeně se o ní bavili doma. Proto si pamatuji jméno autora i název díla. Teď, když jsem v Suchumu, se autor nachází nějakých pár set metrů ode mě. Poznamenávám si to do mozku, ale nedávám tomu velkou důležitost.

Dnes, po více než 45 letech, to vidím úplně jinak. Náhodou jsem byl pár set metrů od člověka, kterého teď považuji za jednoho z největších literárních tvůrců 20. století.

Souhvězdí Kozlotura jsem si přečetl hned po návratu domů. Ohromně se mi líbilo. Pak jsem začal číst Fazilovy povídky o jeho dětství, v nichž vystupuje jako chlapec jménem Čik, a už jsem byl lapen na zbytek života. Bylo mi jasné, že město Muchus, v němž Čik žije, je ve skutečnosti Suchum za druhé světové války a po ní.

Dobře jsem si z opakovaných návštěv pamatoval atmosféru Suchumu konce 60. a začátku 70. let. Mně tehdy připadal jako hřejivý ráj, plný vůní a chutí. Slané hody plněných placek chačapuri, fantasticky dobré speciální sirupy, které se ředily pramenitou vodou a prodávaly v centru města, spousty čerstvého ovoce a zeleniny, magnolie, oleandry, vavříny v ulicích. A přátelsky bublající tavicí kotlík nejrůznějších národů: Abcházci, Gruzínci, Arméni, Rusové, Řekové, Židé…

Jenže v dobách Čikových to bylo ještě pestřejší. Jak popisuje obyčejnou cestu s tetičkou na trh, vidíme, že při každém zastavení přechází tetička přirozeně do jazyka té které přítelkyně, a tak se štěbetá rusky, abcházsky, gruzínsky, turecky… Sám Fazil byl synem Íránce a Abcházky. Co bylo normální v době jeho narození (rok 1929), přestalo se Stalinovi líbit o necelých deset let později. Otce coby cizince vyhnali do Íránu a Fazil už ho nikdy neviděl. Pak začala válka. Aby matka se synem přežili, odstěhovali se do vysokohorské vesnice Čegem k její rodině.

Čegem a Muchus. Dva středobody světa Fazila Iskandera, který stvořil svou Abcházii. Možná takovou, jaká nikdy neexistovala. Tento svět se blížil ráji. Ale pozor, nebyl to ráj s unylými anděly a stíny živých zemdlelých modlitbami! Byl to ráj tělesný, plný chutí, vůní, vášní a v první řadě všudypronikajícího léčivého smíchu. Monumentální epos Sandro z Čegemu je v nezcenzurované podobě skvostem magického realismu a stojí vedle (ne-li nad) Sta roků samoty Gabriela Garcíi Márqueze. Český čtenář má bohužel smůlu, protože přeloženo bylo jen torzo románu poničeného sovětskou cenzurou.

S postupem času a trouchnivěním bolševického experimentu se ale ráj rozpadal. Fazil píše dvě kruté povídky, Barman Agdur a Čegemská Carmen, v nichž zachytí úpadek a konec byť archaických, ale lidsky hřejivých hodnot Čegemu. Muchus jeho dětství pak definitivně zmizí, i fyzicky, během gruzínsko-abcházské války. Ze života uniká teplo. Laskavá tolerance už není hlavním tónem Fazilových knih. Jak řekl později: „Satira je poplivaná láska, ať už k lidem, nebo k rodné zemi, a možná k celému lidstvu.“

Proč se lidské bytosti chovají tak, že si mnohá nezaslouží ani toleranci? Fazil to řekl: „Nejpočetnější společenský stav, který nezaznamenal žádný Marx, je lůza, která není odvozena od sociálního statusu, stupně vzdělání ani místa bydliště…“ To je z rozhovoru. Ale věnoval tomuto tématu i knihu, kterou právě držíte v ruce, přičemž o lidech v ní nepsal. Tragikomickými hrdiny jeho podobenství jsou králíci a hroznýši. A také strach, hloupost, zrada, pohodlnost, vypočítavost…

Spisovatel a publicista Dmitrij Bykov uvádí na základě svého rozhovoru s Iskanderem, že Králíky a hroznýše psal autor ve zvláštní náladě poté, co sovětská moc rozprášila disidentský literární projekt Metropol, do něhož přispěl svou povídkou. „Po roce 1978 Iskanderovi zničili sazbu všech připravovaných knih, zařadili ho na černou listinu zakázaných autorů a přestali organizovat setkání se čtenáři. Vzdal se bytu a odjel na svou spisovatelskou chatu ve Vnukovu u Moskvy. Vtom, vyprávěl, nastal zvláštní bezstarostný stav. Pochopil jsem, že víc už mi nevezmou a že jsem úplně svobodný. Měl jsem pocit, že dna jsem už dosáhl a je na čase odrazit se. Nikdy v životě jsem se necítil tak vesele jako tento půlrok.“

Podle Bykova Fazil tvořil Králíky a hroznýše, aniž ho napadlo, že by kniha mohla být vydána. Psal „vyloženě pro vlastní potěšení, ve stavu absurdní euforie“. Přesto novela vyšla, poprvé v roce 1982 v USA a o pět let později ještě v SSSR, ale už za Gorbačovovy přestavby. Vyvolala velký ohlas a byla zařazena mezi velké antiutopie 20. století po bok Orwellovy Farmy zvířat. Jen má Fazil méně přímých politických aluzí a více neutěšených sond do psychologie hroznýšů a králíků. Tedy vlastně lidí a jejich věčné symbiózy: vládců, kteří hypnotizují strachem, a poddaných, kteří jsou rádi, že mají kus žvance, a po ničem dalším netouží.

Velký spisovatel se ale pozná i podle toho, že neustupuje hnusu. Fazil poráží strach a další ohavnosti opět smíchem. Někdy mírným a milým, jindy jízlivým až zničujícím. Jak jednou napsal: „Pro zvládnutí dobrého humoru je třeba dospět ke krajnímu pesimismu, nahlédnout do temné propasti, přesvědčit se, že ani tam nic není, a pak se pomaloučku vracet. Stopa, kterou během návratu zanecháte, to je ten pravý humor.“

Fazil Iskander odešel nedávno, koncem července 2016. Je škoda, že v Česku není příliš znám. Autorky tohoto překladu udělaly velkou věc, protože Králíci a hroznýši jsou pro dnešní Česko víc než aktuální. Zkuste se po přečtení podívat na činy politiků, ale hlavně spousty lidí v naší společnosti Fazilovou lupou.

Závidím vám, že tuto knihu teď otevíráte poprvé. Věřím, že se k ní budete vracet.

 Alexandr Mitrofanov





          

      

      

    


    
      
           
            
  
Kapitola 1

Stalo se to za dávných, předávných časů, v jedné jižní, velmi jižní zemi, nebo krátce řečeno v Africe.

Toho horkého letního dne leželi dva hroznýši na velkém kameni porostlém mechem, hřáli se na slunci a poklidně trávili králíky, které nedávno spolkli. Jeden z nich byl starý, jednooký, známý pod přezdívkou Šilhavý, i když ve skutečnosti jen měl jedno oko a nešilhal… Druhý byl docela mladý a žádnou přezdívku ještě neměl. Nehledě na mládí už ale parádně polykal králíky, což budilo značné naděje. V každém případě se ještě donedávna krmil myškami a holátky divokých krůt, teď už ale postoupil na králíky, což bylo vzhledem k jeho věku považováno za významný úspěch.

Kolem odpočívajících hroznýšů se rozprostíral hustý tropický prales, ve kterém rostly sloní nohy, kokosové palmy, banánovníky a ořešáky.

Ve vzduchu se třepetali motýli velikosti malých ptáčků a ptáčci velikosti obrovských motýlů. Ze stromu na strom přelétali papoušci pyšní na své výstavné peří, a ani za letu nepřestávali štěbetat.

Občas v korunách stromů zapraskaly větve a zavřískly opice, načež se ozval ospalý řev lva spícího poblíž. Když opice zaslechly řev, přešly v šepot, za chvilku na to ale zapomněly a začaly zase vřískat, takže je lev musel dalším zařváním varovat, že ho ruší ze spaní a on večer vyrazí na lov.

Opice znovu přešly v šepot, ale docela zmlknout nedokázaly. Neustále se o něco hádaly, ale o co přesně šlo, se nedalo poznat.

Dva hroznýše odpočívající na kameni porostlém mechem však jejich vřeštění nezajímalo. Věděli, že opice jsou schopné se hádat kvůli jakékoli hlouposti, třeba kvůli shnilému banánu, o který se odmítly podělit…


[image: _images/01-hroznysi-na-kameni.jpg]


„Jednu věc nedokážu pochopit,“ prohlásil mladý hroznýš, který se teprve nedávno naučil polykat králíky, „proč králíci neutečou, když na ně koukám, vždyť normálně běhají dost rychle?“

„Jak – proč?“ podivil se Šilhavý. „My je přece hypnotizujeme…“

„A co to vlastně je hypnotizovat?“ zeptal se mladý hroznýš.

Je třeba dodat, že v těch pradávných časech, o kterých vyprávíme, hroznýši svou kořist neškrtili, ale když ji potkali, nebo přesněji pokud se jim povedlo setkat se s ní na dostatečně malou vzdálenost, dokázali v ní pohledem vyvolat stejnou strnulost, kterou v obecné řeči nazýváme hypnózou.

„A co to vlastně je hypnotizovat?“ zeptal se tedy mladý hroznýš.

„To se těžko vysvětluje,“ řekl Šilhavý, který vůbec nešilhal, pouze měl jedno oko, „prostě když se na králíka díváš hodně zblízka, nesmí se hýbat.“

„Jak to že nesmí?“ podivil se mladý hroznýš. „Občas například cítím, že se hýbou, i když je mám v břiše…“

„V břiše se hýbou,“ souhlasil Šilhavý, „jen to musí být tím správným směrem.“

Šilhavý se trochu posunul, aby popohnal spolknutého králíka, neboť ten se najednou zastavil, jako kdyby slyšel, o čem si povídají.

V životě starého hroznýše totiž kdysi došlo k nešťastné události, při které přišel o oko a jen tak tak si zachránil holou kůži. Pokaždé, když si na to vzpomněl, a králík v jeho útrobách se zastavil, bylo třeba se trochu posunout, aby se dal znovu do pohybu. Otázky mladého hroznýše mu tu nešťastnou událost, na kterou vzpomínal tak nerad, znovu připomněly.

„Já tomu stejně nerozumím,“ ozval se po chvíli mladý hroznýš. „Proč se králík nemůže hýbat, když se na něj díváme?“

„Jak bych ti to jen vysvětlil?“ zamyslel se Šilhavý. „Prostě je to tak v životě zařízeno. Je to takový starý, příjemný zvyk.“

„Pro nás určitě příjemný je,“ souhlasil váhavě mladý hroznýš, „ale pro králíky jistě ne.“

„Nejspíš ne,“ připustil Šilhavý po určité odmlce. Na hroznýší poměry byl Šilhavý v podstatě dobrák, i když ne takový dobrák, aby si dokázal odepřít králičí maso. Dělal však pro králíky jediné, co pro ně dělat mohl – snažil se je polykat tak, aby je to co nejméně bolelo, za což nakonec taky zaplatil.

„A to se králíci vážně nepokusili proti tak nepříjemnému zvyku postavit?“ pokračoval mladý hroznýš.

„Takový pokus tu byl,“ odpověděl Šilhavý, „ale raději se mě na to nevyptávej. Dost nerad na to vzpomínám…“

„Prosím, vyprávěj,“ žadonil mladý hroznýš, „tolik bych chtěl slyšet něco zajímavého!“

„Seběhlo se to tak,“ vysvětloval Šilhavý, „že na odpor se postavil zrovna můj králík, a právě kvůli tomu jsem přišel o oko.“

„On ti ho vydrápnul?“ vyděsil se mladý hroznýš.

„Ne, přímo ne, ale každopádně byla jeho vina, že jsem o oko přišel,“ prohlásil Šilhavý a zároveň se zaposlouchal, aby zjistil, zda mají jeho slova nějaký vliv na pohyb králíka v jeho břiše. Vše ale bylo v pořádku, králík se hýbal…

„Vyprávěj,“ škemral dál mladý hroznýš, „tak rád bych slyšel, co se stalo…“

Šilhavý byl velmi starý a velmi osamělý hroznýš. Ostatní dospělí hroznýši se mu buď posmívali, nebo se k němu chovali vyloženě nepřátelsky. I proto si Šilhavý velmi cenil přátelství s tímto sice ještě mladým, ale už velmi šikovným hroznýšem.

„Tak dobře,“ souhlasil nakonec, „budu ti vyprávět, co se tehdy stalo, ale uvědom si, že je to tajemství a mladí hroznýši ho nesmějí znát.“

„Nikomu to neprozradím!“ zapřísahal se mladý hroznýš, jako to dělají všichni, kdo za takových okolností přísahají a žár vlastní zvědavosti si pletou s upřímností přísahy.

„Stalo se to před sedmdesáti lety,“ začal Šilhavý vyprávět, „nebyl jsem tehdy o moc starší než ty. Ten den jsem potkal králíka u Oslího napajedla a úplně normálně jsem ho zpracoval. Zpočátku šlo všechno dobře, ale když se dostal králík doprostřed mého břicha, najednou se postavil na zadní, hlavou se mi zapřel o záda a …“

V tom okamžiku Šilhavý náhle přerušil vyprávění a zaposlouchal se.

„Zapřel se hlavou o záda, a…? Co bylo pak?“ naléhal netrpělivě mladý hroznýš.

„Myslím, že nás někdo poslouchá,“ sykl Šilhavý a zbývajícím okem se natočil ke keřům rododendronu, vedle kterých leželi.

„Ne,“ vyhrkl mladý hroznýš, „něco se ti zdálo, protože špatně slyšíš. Vyprávěj dál!“

„Jsem šilhavý, ne hluchý,“ zavrčel starý hroznýš, ale postupně se uklidnil. Zřejmě, pomyslel si, jsem si šelest větru v keřích rododendronu spletl s pohybem živého tvora.

I pokračoval ve vyprávění neuvěřitelného příběhu. Často ho však přerušoval, jednou aby zkontroloval pohyb králíka ve vlastních útrobách, jindy kvůli podezření, že je kdosi poslouchá, s čímž ovšem mladý hroznýš nikdy nesouhlasil, neboť potřeba střežit tajemství před jinými se vždy zdá zveličená, pokud nejde o tajemství vlastní. My si ale ten příběh můžeme vyprávět rychleji.

Nemusíme  se totiž  obávat, že nás někdo poslouchá, a kromě toho, a to si přiznejme, není těžké být odvážný na účet cizího tajemství, a proto si můžeme dovolit vyprávět vše tak, jak se to skutečně stalo.

Takže náš Šilhavý, který tou dobou nebyl ani starý ani šilhavý, spolkl králíka u Oslího napajedla. A skutečně, zpočátku šlo vše jako po másle, dokud se však králík nepostavil na zadní a zdola se nezapřel hlavou hadovi o záda, čímž dal jasně najevo, že dál se posouvat nehodlá.
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„Co blázníš?“ promluvil k němu Šilhavý. „Rozhodl ses stavět na zadní? Otoč se a koukej mazat dál.“

„A já tady natruc takhle zůstanu!“ křikl králík z břicha.

„A to mám za svou dobrotu,“ vzdychl Šilhavý, zamyslel se a dodal: „Uvidíme, jak si poradíš s tímhle…“

A začal králíka švihat svým tehdy ještě mladým, do zlata zbarveným a silným ocasem. Švihá a švihá, až ho to samotného bolí, ale králík nic.

„Nebolí, nebolí!“ povykuje z břicha.

Skutečně − došlo hroznýšovi − vždyť mám kůži tlustou, a tak bolest, která má patřit tomu mizerovi, cítím jen já sám.

„Dobrá,“ oznámil králíkovi stále ještě klidným hlasem, „teď tě odtamtud dostanu…“

Rozhlédl se a očima vyhledal velkou kokosovou palmu, jejíž jeden kořen podemletý dešti trčel nad zemí. Opatrně pod něj prolezl a nastavil se v místě, kde mu živý králík rozšiřoval břicho.

„Lehni si!“ houkl na králíka. „Teď začnu mlátit!“

„Jen mlať!“ odpověděl mu z břicha potrhlý králík.  „Zapřu se pořádně!“

Hroznýše to rozčílilo a začal břichem ze všech sil bušit o kořen: Tam – zpět! Tam – zpět!

Palma se třese, kokosové ořechy padají na zem a králík se ani nehne.

„Dělej!“ povzbuzuje. „Ještě!“ křičí. „To nic není,“ posmívá se.

Šilhavý vzteky tak roztřásl palmu, až mu na hlavu spadla opice, která zvědavě sledovala jeho zvláštní počínání. Rána to byla dost citelná, protože opice spadla přímo z vrcholku palmy. Šilhavý ji chtěl kousnout, ale opice se mu od hlavy odrazila a skutálela se na stranu. Vyrazil za ní, ale králík v jeho břiše ho uprostřed pohybu strhl zpět, takže na ni nedosáhl.

Hroznýš byl velmi pohoršený už tím, co mu provedl králík, a pád opice na vlastní hlavu pak považoval za naprosté zneuctění. Popadla ho nesmírná zlost. Škubl sebou tak, že vyrval kořen ze země, hlavou vší silou narazil do kmene zimostrázu, který rostl opodál, a ztratil vědomí.

Asi za hodinu přišel k sobě, zvedl hlavu a rozhlédl se. V hlavě mu sice hučelo, přesto však rozpoznal známé syčení rodných hroznýšů. Dozvěděli se o tom, proto přilezli a teď se domlouvali…

„Tak to nepůjde,“ syčel jeden z nich, „to by se tím králíkem mohl udusit…“

„A to nám ještě někteří závidí,“ postěžoval si hroznýš, který měl ve zvyku vidět vše černě.

„Bratři,“ zasténal Šilhavý, „lehnul si ten králík, posunul se dál?“

„Posunul se asi o dlaň opice,“ oznámil mu hroznýš ležící vedle něj.

„Ale jaké opice?“ ozval se z ničeho nic z koruny palmy kočkodan. „Kdyby šlo o orangutana, tak by se ten králík neposunul ani o čtvrť dlaně…“

„Ten králík si nelehl a neposunul se ani trochu,“ zabručel hroznýš, který viděl všechno černě. „Stojí tam furt stejně.“

„Bratři,“ zaprosil Šilhavý, „pomozte!“

„Jde to s námi z kopce,“ ozval se náhle hlas vládce všech hroznýšů velkého Hroznýše Královského. „A špatné příklady se šíří jako nemoci… už i opice nás teď budou poučovat.“

„Opice jsou snad horší než ostatní?“ štěkl kočkodan dotčeně z palmy. „Co najednou máte proti opicím…?“

Když nebohý Šilhavý uslyšel hlas vládce hroznýšů, přepadla ho taková bázeň, že na chvíli zapomněl i na své trápení.

Hroznýš Královský totiž vždy v přítomnosti hroznýšů na uvítanou zapěl bojový hymnus a všichni hroznýši museli na důkaz své oddanosti pozvednout hlavu.

Toto jsou slova celkem krátkého, ale zato dosti důrazného hymnu:


Draka dědicové,

slávou vyvolení,

mladí hroznýšové,

Králem vyučení,

králíky v útrobách nosit je ctnost,

to od vás žádá naše budoucnost.



Hroznýš Královský považoval všechny hroznýše za mladé, dokonce i ty, kteří byli starší než on. Hroznýš, který by při poslechu jeho čestného pozdravu nezvedl hlavu, propadl hrdlem coby zrádce.

To byl důvod strachu, který Šilhavého zachvátil, když uslyšel vládcův hlas. Byl přece v bezvědomí, takže nemohl pozvednout hlavu, když zněl hymnus.

Ale vyděsil se úplně zbytečně. Návyk zvednout hlavu za zvuku hymnu byl tak silný, že spolu s ostatními zvedl hlavu, i když o sobě nevěděl.

Na pokyn vládce hroznýšů teď hroznýši diskutovali o způsobu, jak svého nešťastného soukmenovce zachránit. Jeden právě navrhoval, že by měl Šilhavý vylézt na vrchol nejvyšší palmy a odtamtud skočit dolů, čímž by drzého králíka rozdrtil.

„Ale bratři,“ zaprosil postižený, „ve svém stavu se přece nedokážu nikam doplazit… A i kdybych se doplazil, tak se docela určitě při pádu netrefím do správného místa… to se nepovede.“

„Má pravdu, nedoplazí se,“ souhlasil vládce. „Má někdo nějaký jiný návrh?“

„A co kdyby toho králíka prostě pustil ven a bylo by?“ navrhl nejistě jeden z hroznýšů.

Vládce se zamyslel. „Na jednu stranu by to bylo řešení,“ prohlásil, „ale na druhou stranu, tlama hroznýše je vchod, ne východ…“

„Vždyť bychom ho nenechali utéct,“ sebral odvahu hroznýš, který s návrhem přišel. „Jak vyskočí, hned ho zpracujeme.“

„To radši spolknu ježka, než bych se pustil do toho ztřeštěného králíka,“ utrousil hroznýš, který vždycky všechno viděl černě.

„Tiše,“ okřikl ho Hroznýš Královský, „syčte šeptem, nezapomínejte, že nepřítel je v našem středu… tedy přinejmenším ve středu jednoho z nás… Za celý svůj život, a to je mi díky bohu už dvě stě let, jsem jenom jedinkrát zažil, že by králík vyběhl z tlamy hroznýše.“

„Vyprávěj,“ začali žadonit hroznýši, „nikdy jsme o tom neslyšeli.“

„Bratři,“ zasténal Šilhavý, „vyřešme nejdřív toho králíka. Déle už to utrpení nesnesu.“

„Jen počkej,“ odbyl ho vládce, „nejdřív promluvím k národu… Došlo k tomu za starých dobrých časů, kdy byla mezi hroznýši oblíbená hra, které jsme říkali Králík proti králíkovi na příštího králíka.“

„A co to bylo za hru?“ vykřikovali hroznýši jeden přes druhého. „Pověz nám, o co šlo!“

„Bratři,“ zaškemral znovu Šilhavý, ale nikdo mu už nevěnoval pozornost. Když začal Hroznýš Královský vzpomínat, jak to chodilo kdysi, bylo obvykle nemožné ho zarazit.

V dávných dobách byla mezi hroznýši skutečně rozšířená taková hra. Hroznýš, který spolkl králíka, vyhledal jiného hroznýše, který spolkl králíka, a navrhl mu: „Králík proti králíkovi na příštího králíka?!“

Pokud byl druhý hroznýš ochoten nabídku přijmout, souhlasil slovem „platí“.

Hra se hrála tak, že si dva soupeři lehli vedle sebe a na povel třetího, který na sebe vzal úlohu soudce, začali králíci v jejich vnitřnostech závodit. Běhali od ocasu k hlavě a nazpátek. Čí králík byl rychlejší, ten vyhrál. Pohyb králíka se dal jednoduše kontrolovat, protože záda hroznýšů se prohýbala a boulila podle toho, kudy zrovna králík běžel. Vtipné na tom bylo, že běh odstartoval soudce tím, že změněným hlasem zavolal: „Králíci pozor, blíží se hroznýš.“
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Králíci uvnitř hroznýšů začali splašeně pobíhat, protože po procitnutí z hypnózy si nikdy nepamatovali, co se s nimi předtím dělo. Mysleli si, že spadli do nějaké divné nory, a hledali z ní východ.

Hroznýš, jehož králík běhal rychleji, vyhrál. Výhra spočívala v tom, že poražený našel králíka, zhypnotizoval ho, a pak se musel odplazit stranou a nechat vítěze králíka spolknout. Pro poraženého to byla pekelná muka. Někteří hroznýši dokonce po pár prohrách nevydrželi a nervově se zhroutili.

Vládce hroznýšů zmínil ještě jednu zvláštnost té hry: čím častěji některý z hroznýšů vyhrával, tím roztaženější byl jeho žaludek, a čím širší žaludek měl, tím lépe se v něm dalším králíkům běhalo, což zákonitě zvyšovalo šanci na další a další výhry daného hroznýše.

Mezi hroznýši byl dokonce jeden šampion, který si tak roztáhl žaludek, že si v něm mohl nechat běhat i kůzle.

„Králi, ale Králi,“ skočil náhle do řeči vládci hroznýš, který mnoho nevyrostl. Mezi hroznýši byl známý svou neúnavnou zvědavostí, která ho mimo jiné dovedla k tomu, že ochutnal místo králíka banán a ještě měl tu drzost tvrdit, že to bylo  dobré. Naštěstí se ale k takovému volnomyšlenkářství nikdo další z hroznýšů nepřidal. Stejně ale tohoto zvráceného hroznýše zvaného Prcek nemohl vládce ani cítit.

„Králi, ale Králi,“ volal Prcek, „a co když jeden z hroznýšů byl řekněme krátký a druhý třeba dlouhý? V tom krátkém by přece králík od ocasu k hlavě běhal rychleji?“

„Prcku,“ zasyčel vládce, „ty musíš být vždycky v opozici… to si myslíš, že staří hroznýši byli hloupější než ty? Když se zjistilo, že jeden hroznýš je delší, kus těla mu založili, aby měli oba stejnou délku.“

Hroznýši začali jásat, vyprávění o hře a její neobvykle spravedlivá pravidla se jim zalíbila.

„Ať žije Král a jeho paměť!“ křičeli. „Chceme taky hrát tu skvělou hru!“

„To bohužel nepřipadá v úvahu,“ pronesl zarmouceně Hroznýš Královský, když se trochu uklidnili.

„Jak to?“ reptali hroznýši zklamaně. „Stále nám něco zakazuješ!  My taky chceme, aby nám v břiše běhali králíci.“

„Není to možné, protože došlo k strašné tragédii,“ vysvětloval vládce. „A po ní bylo nutné  pohyb králíků uvnitř hroznýšů regulovat.“

„A tak je to vždycky,“ zavzdychal hroznýš, který všechno viděl černě. „Reguluje se pohyb králíků, ale odnesou to hroznýši.“

„Během hry došlo k tomu,“ pokračoval vládce, „že jeden z hroznýšů příliš otevřel tlamu, a králík, kluzký jako namydlený blesk, mu nečekaně z tlamy vyskočil a utekl do lesa.“

„Neuvěřitelné!“ vysyklo několik hroznýšů jako jeden had.

„Taková podlost!“ syčeli další kroutíce hlavami.

„Je to sice neuvěřitelné, ale stalo se to,“ pokračoval vážně Hroznýš Královský. „Byly to ty nejčernější dny našich dějin.  Neměli jsme tušení, co ten uprchlý králík řekne ostatním o našem vnitřním uspořádání, ani jak jeho slova zapůsobí na ostatní králíky. Samozřejmě byla přijata opatření k jeho odchytu, byla i vypsána odměna na jeho hlavu. Nicméně mezi hroznýši se začala šířit malověrnost. Po nějakém čase se sem tam objevila zpráva, že někdo z hroznýšů provinilého králíka zpracoval a pozřel, ale zejména proto, že králík byl jen jeden a zpráv o jeho odchytu bylo mnoho, nebylo možné zjistit, zda byl skutečně zlikvidován. Postupně jsme se ale uklidnili. Přinejmenším nikdo nehlásil, že by ze strany králíků došlo k nějakému organizovanému odporu. Není vyloučeno, že uprchlého králíka ulovil nějaký skromný okresní hroznýš, který ho spolkl a nejenže si nepřišel pro odměnu, ale ani netušil, koho vlastně polyká. Po čase jsme potrestali hroznýše, který ho pustil z tlamy, a život se vrátil do normálních kolejí. Bylo samozřejmě třeba zakázat tu hazardní hru, stejně jako nepřirozené prodlužování života králíků uvnitř hroznýšů.

Spolknout, zamakat na trávení, žádné cavyky…“

Hroznýš Královský se odmlčel a v duchu vzpomínal na význačné podrobnosti trestu, který byl na provinilém hroznýši vykonán. Stál o to, aby se na formu trestu někdo z hroznýšů zeptal, nikdo se k tomu ale neměl. Pošeptal tedy jednomu ze svých pomocníků přání, aby byl takový dotaz mezi hroznýši z provozu zorganizován.

„Kolektiv hroznýšů by zajímalo,“ zazněl konečně kýžený dotaz, „jak přesně byl ten hroznýš potrestán.“

„Vynikající dotaz,“ pokýval hlavou vládce. „Byl to opravdu velkolepý pohled… Dnes jsme už od této formy trestu upustili, ale musím upřímně říct, že je to škoda. Smyslem trestu bylo sebepozření. Hroznýš byl držen po dobu dvou měsíců o hladu, a poté mu do tlamy nasunuli jeho vlastní ocas. Jen stěží si had může představit trest, který by v sobě skrýval větší ponaučení. Hroznýš na jednu stranu chápe, že má v tlamě vlastní ocas, na druhou stranu ho ale nedokáže nepolykat, to by bylo proti hroznýší přirozenosti. Požíraje sám sebe tedy sám sebe likviduje a krmením tak zmnožuje vlastní muka. Nakonec z něj zbude jen hlava, kterou sežerou supi a vrány.“

„To muselo být strašné!“ zvolalo několik hroznýšů. Jiní mlčky pošilhávali po vlastních ocasech.

„Jako bychom neměli už tak dost starostí,“ stěžoval si hroznýš, který viděl všechno černě, „teď až se budu svíjet do klubka, abych se bál, že se mi ocas dostane omylem do tlamy…“

„Můžete si ale být jistí,“ pochvaloval si Hroznýš Královský, „že od té doby ani jeden hroznýš žádného králíka z tlamy nepustil.“

„I tak je to ale necivilizované!“ zvolal náhle Prcek, aniž by ovšem vystoupil z řady ostatních hroznýšů.

Hroznýši ani nestihli jeho hrubý výpad nějak komentovat, když se ozvalo něco zcela neslýchaného.

„Ty ničemo!“ rozezněl se čísi jasný hlas. Hroznýši se začali podezřívavě dívat jeden po druhém a hledali smělce, který pronesl něco tak urážlivého.

Šilhavý, na kterého tou dobou už všichni zapomněli, si zděšeně uvědomil, že to promluvil králík z jeho břicha. Bylo mu jasné, že nese plnou odpovědnost za chování králíka, kterého spolkl, a právě to ho děsilo.

Pro jistotu, vzhledem k tomu, že ostatní hroznýši nezjistili, odkud hlas přichází, se začal také rozhlížet, jako kdyby hledal toho, kdo se odvážil urazit Krále.

„Kdo řekl, že jsme ničemové?“ zasyčel hrozným hlasem Hroznýš Královský a zrakem přejížděl řady svých poddaných. Hroznýši zmateně skrývali hlavy do trávy. „Nebyls to ty, Prcku?!“

„Já jsem řekl, že to bylo necivilizované, o ničemovi,“ zdůraznil Prcek zlomyslně jednotné číslo, „jsem neřekl nic.“

Hroznýš Královský úmyslně převedl urážlivé slovo do množného čísla a vztáhl ho tak na větší počet hroznýšů, aby celkový objem urážky byl vydělen počtem přítomných hroznýšů a jeho osobně se dotkl pouze příslušným zlomkem celku.

Takový zlomek se mu zdál méně urážlivý, protože ačkoli ve skutečnosti větší společnost v sobě nese substanci ničemnosti, jejíž množství dalece převyšuje množství potřebné pro naplnění normy ničemnosti pro jednoho jejího člena, znamená to, že, pokud by se trvalo na matematickém vyjádření podílů, zbude na každého ničemu v této společnosti z celkového objemu ničemnosti sotva malý dílek.

Mimochodem, později si tento zvyk hroznýšů převádět urážky na množné číslo přisvojili domorodci, aby tak zamlžili svůj díl podlosti tam, kde šlo o věc podlou, nebo podíl na ničemnosti tam, kde došlo na ničemy.

Prcek ale všem připomněl, že hovořil pouze vládce a urážka byla neznámým pachatelem pronesena v jednotném čísle. Jen proto, aby se pozornost ostatních nezaměřila na tento nepříjemný detail, do Prcka vládce už víc nerýpal. Jen směrem k němu zasyčel: „Jen počkej, Prcku, však já tě jednou rozdrtím.“

„Ničemo!“ ozval se náhle znovu králík z břicha Šilhavého.

„Zmlkni už, prosím tě,“ zabědoval Šilhavý a strachy celý ztuhl.

„Nejsem tady od toho, abych mlčel,“ zahřměl králík.

Kolem ležící hroznýši se zmateně dívali po Šilhavém. Nešlo jim do hlavy, jak si ten mizera může troufnout říkat takové neslýchané drzosti. Všichni byli zcela ponořeni do vyprávění vládce, takže mezitím zapomněli, že v jeho břiše sedí živý a zjevně energický králík.

„Takže to jsi byl ty?“ zasyčel Hroznýš Královský a obrátil se k Šilhavému, který vůbec nešilhal, i když už měl velmi blízko k tomu, aby začal.

„Ale to neříkám já, to je jen ze mě,“ přiznal se vyděšený Šilhavý.

„Rozdvojení osobnosti?“ zeptal se opatrně vládce. Mezi hroznýši byla tato nemoc považována za hanbu.

„Ó, Králi,“ bědoval Šilhavý, „při vyprávění o slavné minulosti jste zapomněl, že mám v břiše králíka.“

„No, a co?“ přerušil ho vládce. „Já také, a ne jednoho…“

V tom se k vládci naklonil jeden z jeho pomocníků a pošeptal mu do ucha, co se přihodilo.

„Ach ano,“ upamatoval se vládce. „Takže to on nás všechny nazval ničemy?“

„Ano, já,“ křikl drzý králík z útrob ztuhlého hroznýše. „Ty jsi největší mizera mezi mizery a kromě toho jsi pitomec!“

„Takže já jsem mizera?“ opakoval vládce třesa se vzteky.

„Ano, jsi mizera!“ řičel radostně drzý králík.

„Já že jsem pitomec?!“ ptal se nevěřícně Hroznýš Královský.

„Jo, jsi pitomec!“ vykřikl radostně králík a tentokrát byl jeho hlas slyšet obzvlášť jasně, protože ubohému Šilhavému v hrůze spadla čelist a zapomněl ji zavřít.

Zavládlo zlověstné ticho, během něhož vládce nespouštěl zrak z Šilhavého.

„Z tvého žaludku je teď králičí tribuna,“ pronesl nakonec strašlivým hlasem, „a za to zaplatíš, bídný mrzáku.“

„Můj Králi,“ zaprosil nebohý Šilhavý.

„Žádné můj Králi,“ utnul ho vládce drsně. „K čemu je nám hroznýš, ze kterého mluví králík? Takového hroznýše nepotřebujeme.“

„Takové nepotřebujeme,“ zasyčeli hroznýši.

„A proto,“ pokračoval vládce, který se konečně ovládl, „ho odvlečte na Sloní Stezku, jen ať toho drzého králíka sloni udupou, když ho tenhle bezectný mrzák sám zvládnout nedokázal.“

Hroznýši z vládcovy stráže chytli Šilhavého a jali se ho vléct směrem ke Sloní Stezce. A jak ho vlekli, králík z jeho žaludku bez ustání povykoval.

„Králíci!“ křičel. „Jednomu z nás se povedlo utéct hroznýšovi z tlamy! Sám vládce to přiznal! Stavte se hroznýšům na odpor! Dokonce i v břiše! Dělejte to jako já!“

„Rychleji!“ přikázal Hroznýš Královský, kterému se vůbec nelíbilo, že králík v pralese roztrubuje toto střežené tajemství jeho rodu.

„Snažíme se,“ omlouvali se strážci, „když on se brání.“

Šilhavý k nim mezitím šeptal: „Bratři, smilujte se. Vždyť mě sloni udupou spolu s tím králíkem.“

„Bratříčkuj se s králíky,“ odbyli ho strážci a dál ho vlekli hlouběji do džungle.

I tak se ale k hroznýšům ještě nesl hlas drzého králíka, který z břicha dál volal: „Králíci! Jednomu z nás se povedlo utéct hroznýšovi z tlamy! Sám vládce to přiznal!“

„Cha-cha-cha,“ rozlehl se náhle zlomyslný smích hroznýše Prcka. „To bylo samé syčte šeptem, syčte šeptem a nakonec to rodové tajemství vybreptal sám.“

„Ty zvrhlíku, ty se živíš banány jako nějaká opice,“ okřikl ho Hroznýš Královský, který se s Prckem nechtěl pouštět do hádky.

„A oč jsou opice horší než vy?“ vyštěkl kočkodan, který vystrčil hlavu z husté koruny řeckého ořešáku. „Co najednou máte proti opicím?“

Stačilo však, aby k němu vládce zvedl hlavu, a kočkodan okamžitě zaplul do koruny stromu, kde začal louskat ořechy, a za chvíli na zem lítaly jen vzteklé, prázdné skořápky.

Vztahy opic a hroznýšů byly komplikované. Hroznýší předpisy sice nezakazovaly krmit se opicemi, ale vzhledem k tomu, jak byly opice chlupaté a ne příliš chutné, byla taková potrava považována za podřadnou.

Tento názor několikrát zdůraznil i sám Hroznýš Královský. Opice k tomu přistupovaly nejednoznačně, neboť na jednu stranu jim vyhovovalo, že je hroznýši považují za nechutné, ale na druhou stranu byly velmi citlivé na jakýkoli náznak, že je jejich chuť nedostatečná. Proto různě pletichařily a nebylo jim zatěžko přisadit si k jakékoli urážce, která se týkala jednotlivých hroznýšů, zároveň ale dbaly na to, aby u hroznýšů přetrvávalo přesvědčení o jejich nízké chuťové kvalitě.

„Poslyšte hádanku,“ zvolal Hroznýš Královský, který tak hodlal rozptýlit nedobrý dojem, jejž v hroznýších zanechaly nestoudné výkřiky drzého králíka. „Je to zároveň vtip. Jaký králík se může stát hroznýšem?“

Hroznýši se pustili do přemýšlení. Někteří byli přesvědčení, že na základě řešení této hádanky bude mezi nimi vládce tipovat příští zrádce, takže se rozhodli raději mlčet. Jiní navrhovali více či méně pravděpodobná řešení. Ale správně neodpověděl nikdo.

„Dáme se poddat!“ křičeli hroznýši.

„Tak dobrá,“ svolil vládce. „Prozradím vám odpověď. Hroznýšem se může stát ten králík, kterého hroznýš spolkne.“

„Jak to, ó Králi?“ dožadovali se hroznýši vysvětlení.

„Protože králík, kterého stráví hroznýš, se stává hroznýšem. Ve skutečnosti to znamená, že hroznýši jsou králíci na vyšším stupni vývoje. Nebo jinak – my jsme bývalí oni a oni budoucí my!“

„Ha-ha-ha,“ chechtali se hroznýši vtipu Hroznýše Královského, „jsme bývalí oni. To se tedy povedlo!“

„Je to i v souladu s vědeckými poznatky,“ dodal Hroznýš Královský skromně, jako by chtěl dát najevo, že to není on, komu patří ty až příliš obdivné pohledy hroznýšů.

„On je Hroznýš Královský, prostě královský,“ říkali si hroznýši, když se rozlézali a pobaveně vzpomínali na povedený královský žert. Myšlenka na to, že spolknutím králíka s jemnou kůžičkou nenaplňují jen své mlsné živočišné potřeby, ale také tím toho dotyčného králíka pozvedají na svou úroveň, jim přinášela uspokojení.



Ale teď k tomu, co se odehrálo na Sloní Stezce…

Šilhavý si z toho nepamatuje skoro nic. Vzpomíná si jen, že strážci ho drželi do té doby, než se poblíž objevili sloni. Králík v jeho břiše bez přestání řval, že je třeba s hroznýši bojovat, a to i z jejich žaludků.

Jestli mu dokázal z břicha vyskočit, když po něm začali sloni dupat, to si Šilhavý nepamatoval, protože ztratil vědomí hned, jak na něj šlápl první slon.

O dva týdny později v období velkých dešťů se mu vědomí vrátilo a Šilhavý zjistil, že leží nedaleko Sloní stezky, kam ho patrně odhodil nějaký znechucený sloní chobot. Tělo měl na mnoha místech pošlapané a oko už měl jen jedno, i když nedokázal říct, jestli mu ho sloni mimoděk vyrazili, nebo jestli mu ho vykloval nějaký pták později, když byl v bezvědomí. Z nějakého důvodu pro něj zrovna tato otázka byla velmi významná, i když ve svém stavu měl i jiných starostí dost. Bůhvíproč by dal přednost tomu, aby mu oko vyrazil některý ze slonů, než aby mu ho vyklovl nějaký děsný pták, který ho považoval za mršinu.

Představa, že mu oko vyklovl pták stejně lehce, jako sezobne zrno, mu strašila v hlavě do té doby, než ji pocit hladu vytlačil. Uběhlo několik dní, než si na něj sedla vrána, kterou zmátl tím, jak nehybně ležel. Podařilo se mu ji chytit, když si sedla na jeho hlavu a chystala se vyklovnout mu zbývající oko. Od té doby několik měsíců jen nehybně ležel a zbylým okem zíral do nebe. Za tu dobu se mu povedlo ulovit několik supů a vran, kteří ho považovali za mršinu.

A tak Šilhavý k celkem lhostejnému překvapení ostatních hroznýšů a k zjevné nelibosti Hroznýše Královského přežil. Soukmenovci se ho nedotýkali a chovali se k němu přezíravě, protože, jak říkal vládce, nepotřebovali hroznýše, kterému z břicha mluví králík.

Chudák Šilhavý poukazoval na to, že se i dříve stávalo, že někomu králík z břicha promluvil, ale bylo mu to málo platné.

„To je něco úplně jiného,“ odbývali ho, „ti ostatní mluvili v hypnotickém deliriu, zatímco ten tvůj měl jasnou hlavu.“

Kromě toho jsme zapomněli zdůraznit, že poté, co se jednomu z králíků povedlo utéct hroznýšovi z otevřené tlamy, byl přijat zákon, podle kterého byl každý hroznýš povinen králíka strávit hned po spolknutí. Zákon ale ve skutečnosti spoléhal na to, že hroznýši budou tuto povinnost plnit dobrovolně, protože nebylo možné zkontrolovat, jestli králíka začali trávit hned po spolknutí, nebo jestli si tu příjemnou chvíli nějak prodlužují.

Zkrátka po tom všem, co se přihodilo, se ostatní hroznýši začali Šilhavému vyhýbat. Nedotýkali se ho a dokonce na něj ani nemluvili. Šilhavý tím velmi trpěl, protože jako každý živý tvor, i on pociťoval nevykořenitelnou potřebu kontaktu se svým druhem. Zejména proto dnes Šilhavý ve společnosti mladého hroznýše otevřeně vyprávěl celý svůj nešťastný příběh.

Před mladým hroznýšem zamlčel jen jedinou věc, a to že i dnes občas předstírá, že je mrtvý, a loví tak vrány. S jedním okem totiž není tak jednoduché králíky hypnotizovat a jeho snaha často vyjde naprázdno.

„Mimochodem,“ zajímal se mladý hroznýš, „jak vlastně s jedním okem lovíš?“

„Co mi zbývá,“ vzdychl Šilhavý, „musím králíky hypnotizovat jedním okem. Z profilu. A oko se rychle unaví.“

„Všechno jsem slyšel!“ zvolal náhle králičí hlas. Šilhavý ztuhnul.

„Co jsi slyšel?“ zeptal se a hlas se mu chvěl. „Copak ty žiješ? Spolknul jsem tě snad zase?“

„To ne,“ opravil ho mladý hroznýš, „to není ten z břicha, tenhle mluví tamhle z keřů.“

„Uf, a já už myslel, že je to zase on,“ oddychl si Šilhavý.

„A cos tedy slyšel?“ zeptal se mladý hroznýš a očima pátral v keřích rododendronu, jestli tam králíka nespatří.

„Už delší dobu zkoumám hroznýše,“ odpověděl králík z keřů, „a teď jste mi potvrdili, že legenda o drzém králíkovi se zakládá na pravdě. To jednou provždy potvrzuje správnost některých mých hypotéz. Teď už vím jistě, že vaše hypnóza je jen náš strach. Náš strach je vaše hypnóza.“

„To říkáš jen proto, že jsme teď oba sytí?“ prohlásil Šilhavý a zaposlouchal se, co na to jeho žaludek.

„Ne,“ prohlásil rozhodně králík. „Vycházím z vlastních dlouhodobých úvah a z přísného vědeckého bádání.“

„A jak to, že posloucháš cizí hovory, když jsi tak velmi učený?“ chtěl ho nachytat Šilhavý. „Copak ti neřekli, jak moc je to nečestné?“

„O tom jsem přemýšlel velmi dlouho,“ odpověděl králík stále skrytý v keřích. „Poslouchat cizí hovory je za všech okolností mrzké, to vím dobře. Dokonce i když máme podezření, že někdo něco spáchal, není čestné ho odposlouchávat, protože podezření se nemusí potvrdit, zato by se ale mohlo stát, že si zvykneme na to, že špehování je běžné. Chci říct, že každý, kdo někoho odposlouchává, by nakonec mohl říct: Ale já ho poslouchal jen proto, že jsem ho podezíral. Odposlouchávat je ale možné a nutné v tom případě, kdy jsme si naprosto jistí tím, že odposloucháváme zločince. A vy, hroznýši, jste vrazi. Vy jste buď vraždu už spáchali, nebo se k ní zrovna chystáte. Proto je ve vašem případě odposlouchávání ku prospěchu všech králíků, protože se jedná o způsob, jak se o vás dozvědět víc.“

„Já mám dojem, že jsem o tobě už slyšel,“ vzpomněl si mladý hroznýš. „Nejsi ty ten Hloubavý?“

„Ano, to jsem já,“ potvrdil králík.

„Tak se ukaž, pokud jsi to ty,“ lákal ho mladý hroznýš ven z křoví, neboť cítil, že by druhého králíka ještě zpracovat dokázal.

„Ne,“ odmítl králík. „Teď nemám právo riskovat. Hypnóza sice neexistuje, ale kousnout byste mě mohli!“

„Alespoň že to nám neupřeš,“ řekl Šilhavý, který se snažil dát celé situaci lehce humorný nádech. Prozradil totiž dost toho, co nebylo ani trochu určeno pro králičí uši. Nepříjemně to zavánělo novým malérem. A ke všemu už Hloubavý, aniž by z keřů vystrčil nos, mizel v hluboké džungli.

„Proč ses ani neukázal?“ volal za ním smutně Šilhavý.

„Ať vám ode dneška každý králík připomíná Hloubavého,“ křiknul ještě králík, ale jeho hlas se už ztrácel v šelestění džungle.

Na vyhřátém kameni porostlém mechem bylo z ničeho nic těsno a neútulno. Oba hroznýše zároveň napadlo, že by bylo dobré zbavit se nepohodlného svědka, ale žádný z nich se neodvážil toho druhého napadnout. Mladý se bál, že na to nemá dost zkušeností, starý se zas bál, že už nemá dost sil, ani už není dost hbitý.

„Tohle se nemělo stát,“ zasyčel mladý hroznýš. „Nejspíš budu muset nahlásit vládci, cos tady všechno navykládal.“

„To raději nedělej,“ přemlouval ho Šilhavý. „Víš přece, že mě už tak nesnáší.“

„A co když se na to přijde?“ pochyboval mladý hroznýš.

„Musíme doufat, že se to nikdo nedozví,“ uklidňoval ho Šilhavý.

„Tobě o nic nejde,“ namítl mladý hroznýš. „Ty už sis své odžil, ale já mám celý život teprve před sebou… kdepak, myslím, že tě udám.“

„No, ale pak to odneseš se mnou!“

„A proč jako?“

„Když jsem začal vykládat něco, co se nesmí říkat, měl jsi mi v tom zabránit,“ připomněl mu Šilhavý starý hroznýší zákon.

Mladý hroznýš v duchu uznal, že takový zákon skutečně platí. Ale přesto se nemohl rozhodnout. Nebyl si jistý, co je pro něj výhodnější: udat, nebo neudat.

„A co když se na to přijde?“ zeptal se znovu zamyšleně. „No tak dobrá, neřeknu to na tebe. Ale musíš mi za to něco dát.“

„A co já ti tak můžu dát? Vždyť jsem jen starý mrzák!“ vzdychl Šilhavý. „Můžu ti dát jenom jednu radu. Kdyby se ti někdy nedařilo lovit králíky, dělej, že jsi mrtvý, a dřív nebo později si ti na hlavu sedne vrána…“

„Jdi do háje i s vránou!“ rozčílil se mladý hroznýš. „Já polykám jen normální králíky.“

„Jen neříkej,“ varoval ho Šilhavý. „Jeden nikdy neví, co ho čeká…“

„A jaké maso má vlastně vrána? Je tuhé?“ zeptal se nečekaně mladý hroznýš.

„Maso tuhé má,“ připustil Šilhavý, „ale když je zle, je to lepší než nic.“

„Ale co když se na to přijde,“ zapochyboval znovu mladý hroznýš. Slezl z kamene, na kterém se vyhřívali, a dodal: „Dobře, neudám tě…  Ale kéž bych se s tebou nedal vůbec dohromady… Hroznýš Královský měl pravdu, když se ptal, k čemu je nám hroznýš, z jehož břicha mluví králík. Takového hroznýše nepotřebujeme.“

Cestou pryč od Šilhavého mladý hroznýš stále ještě nevěděl, co je výhodnější, zda Šilhavého udat, nebo neudat. Při svém mládí nevěděl ani to, že ten, kdo se rozmýšlí, zda někoho udat, nebo neudat, jej nakonec vždycky udá, protože mysl sama směřuje k dokončení toho, co v ní vzklíčí.

To je život, pomyslel si smutně Šilhavý. Možná by bylo lepší, kdyby mě tehdy sloni udupali, než abych musel žít v opovržení a ve strachu před vlastními. Tak uvažoval, ale v hloubi duše, která se nacházela v hlubině žaludku, cítil, že žít se mu přece jen ještě chce. Vždyť je tak příjemné ležet na vyhřátém kameni porostlém mechem, cítit hřejivé slunce na staré, revmatické kůži, a i to králíkaření – proč to nepřiznat! – i to ještě skýtalo mnohé potěšení.
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Kapitola 2

Ten samý den, když slunce viselo nad džunglí ve výšce koruny dobře rostlého baobabu, nebo koruny méně dobře narostlého modřínu, bylo svoláno ke vchodu do Královského Paláce na Královský Trávník shromáždění králíků. Sám Král seděl na vyvýšeném místě, po boku své Královny. Nad nimi vlála vlajka králíků s vyobrazením Karfiolu. Místo látky jako prapor posloužil velký list banánu a Karfiol na něm tvořila sestava těch nejkrásnějších tropických květů přilepených k vlajce smůlou z borovice.

Pravda, nikdo z králíků Karfiol nikdy neviděl, ale v jejich společenství odedávna kolovaly zkazky (které bylo samozřejmě potřeba čas od času přiživit) o tom, že místní domorodci, kteří pracují společně s králíky v utajení na přísně střežených plantážích na úkolu vypěstovat Karfiol, dosáhli významných úspěchů. A jakmile tyto pokusy, jejichž závěry jsou již na dosah, umožní vysázet Karfiol na běžné zahrady, život králíků se změní v nepřetržitou oslavu plodnosti a hojnosti. Magický název Karfiol tyto naděje jen posiloval. Čas od času se uspořádání tropických květů, z nichž byla palice na vlajce sestavena, nepatrně pozměnilo. Králíci v tom spatřovali důkaz tajemného, ale nepřetržitého směřování dějin k budoucímu blahobytu jejich rodu. Pokaždé, když spatřili, že se uspořádání květů pozměnilo, vědoucně na sebe pokyvovali a v duchu dělali dalekosáhlé optimistické závěry. Hovořit o něčem takovém nahlas by samozřejmě bylo považováno za nevychované a neskromné. Oficiálně se totiž mělo za to, že tyto vnější projevy vnitřních historických předělů se na vlajce objevují jen náhodou, kvůli nějakému opominutí ze strany Královských úřadů.
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